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МОСКОВСКАЯ ОБЛАСТЬ, от имени которой выступает Правительство Московской области, в лице____________, действующего	на основании [указать реквизиты решения о заключении концессионного соглашения] (далее – "Концедент"), с одной стороны и
[bookmark: _Hlk18840395]ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ «ЛЫТКАРИНСКАЯ ПЛАТНАЯ ДОРОГА» (далее – "Концессионер"), в лице 	, действующего на основании ________________, с другой стороны, 
далее совместно именуемые "Стороны", а по отдельности – "Сторона", 
__ ________ 2019 г. заключили настоящее концессионное соглашение о создании и эксплуатации сети автомобильных дорог общего пользования регионального значения Московской области – «Солнцево – Бутово – Видное – Каширское шоссе – Молоково – Лыткарино – Томилино – Красково – Железнодорожный» на платной основе (далее – "Соглашение") в соответствии с решением Концедента о заключении с Концессионером Соглашения без проведения конкурса,

ИСХОДЯ ИЗ ТОГО, ЧТО:
(A) Соглашение регулирует права и обязанности Сторон в отношении Финансирования, Проектирования, Строительства и Эксплуатации Объекта Соглашения, состав, описание которого указаны в Приложении 2 (Описание Объекта);
(B) На Дату заключения Соглашения Концессионер и Концедент обладают всеми необходимыми полномочиями для заключения Соглашения. Концессионер предоставил Концеденту документы, подтверждающие полномочия лица (лиц), подписавшего Соглашение, соблюдение Концессионером всех корпоративных требований, процедур и иных требований Законодательства для заключения Соглашения (в том числе копию решения о назначении или избрании на должность и приказа о вступлении в должность (если имеется) и (или) приказа о назначении физического лица на должность, в соответствии с которыми такое физическое лицо обладает правом действовать от имени Концессионера без доверенности и (или) нотариально заверенную копию доверенности на осуществление действий от имени Концессионера, подписанную руководителем Концессионера или уполномоченным этим руководителем лицом);
(C) Концессионер за счет собственных и (или) привлеченных средств, а также за счет средств Капитального гранта обеспечит Проектирование и Строительство Объекта Соглашения в соответствии с условиями Соглашения;
(D) По завершении Строительства Концессионер обеспечит Ввод в Эксплуатацию Объекта Соглашения в соответствии с условиями Соглашения;
(E) В соответствии с Законом о концессионных соглашениях право собственности на Объект Соглашения будет принадлежать Концеденту;
(F) Концессионер предоставил Концеденту Обеспечение на стадии Проектирования. 

Стороны настоящим договариваются о нижеследующем:

1. [bookmark: _Toc20136213]ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1.1 [bookmark: _Toc20136214]Термины, определения и толкование
(a) Термины (слова и выражения), употребляемые в Соглашении с заглавных букв, имеют значение, указанное для них в Приложении 1 (Термины и определения), если иное прямо не указано в Соглашении.
(b) Если отдельно не указано иное, в Соглашении год означает календарный год с 1 января по 31 декабря; месяц означает календарный месяц с первого дня соответствующего месяца по день, предшествующий первому дню последующего месяца.
(c) Приложения, поименованные в Соглашении в качестве приложений, являются неотъемлемой частью Соглашения. 
(d) Ссылки на Соглашение подразумевают также Приложения к Соглашению.
(e) Если не оговорено иное:
(i) заголовки в тексте настоящего Соглашения приводятся для удобства, однако могут быть использованы для толкования положений Соглашения с тем ограничением, что наличие заголовка у какого-либо положения (или тот факт, что положение следует после подзаголовка) само по себе еще не означает, что указанные в нем правила действуют только в рамках отношений, обозначенных в рамках заголовка;
(ii) любая ссылка на единственное число включает множественное число и наоборот;
(iii) ссылки на разделы, пункты, подпункты и приложения, если не указано иное, являются ссылками на разделы, пункты и подпункты Соглашения и Приложения к Соглашению;
(iv) любая ссылка на положения Соглашения без конкретизации таких положений является отсылкой ко всему Соглашению, включая любые приложения и дополнительные соглашения к нему;
(v) все ссылки на номера разделов, пунктов, подпунктов иных договоров считаются сделанными на момент заключения Соглашения, и последующее изменение нумерации таких разделов, пунктов, подпунктов не влияет на толкование Соглашения;
(vi) ссылка на любой законодательный акт или положение закона подлежит толкованию как ссылка на такой акт или такое положение с учетом внесенных в него изменений и (или) дополнений;
(vii) примеры и уточнения, следующие после слов "например", "в том числе", "в частности", "включая", "включает", "а именно" не ограничивают и не исчерпывают содержание раскрываемого ими понятия (положения);
(viii) любая ссылка на "лицо" подразумевает любое физическое лицо, юридическое лицо или публично-правовое образование;
(ix) любая ссылка на срок включает календарные даты, указанные для целей определения начала и конца соответствующего срока;
(x) ссылка на рабочий день означает любой календарный день за исключением нерабочих праздничных дней в Московской области, установленных в соответствии с Законодательством, а также суббот и воскресений (кроме случаев, когда такие дни в соответствии с Законодательством являются рабочими в связи с переносом выходных и (или) нерабочих праздничных дней);
(xi) ссылка на любое лицо включает правопреемников такого лица; и
(xii) понятие "расторжение" включает понятия "прекращение", "односторонний отказ от", и наоборот.

1.2 [bookmark: _bookmark0][bookmark: _Toc20136215][bookmark: _GoBack]Предмет Соглашения
(a) Предметом Соглашения является создание Концессионером Объекта Соглашения и Эксплуатация Концессионером Объекта Соглашения  в соответствии с условиями и в сроки, установленные настоящим Соглашением.
(b) Концессионер обязан в порядке и на условиях, установленных Соглашением:
(i) Осуществить (обеспечить осуществление) Проектирование и Строительство Объекта Соглашения (Элемента 1, Элемента 2, Элемента 3), право собственности на который будет принадлежать Концеденту, и осуществлять Эксплуатацию Объекта Соглашения: Элемента 1, Элемента 2, Элемента 3 в соответствии с требованиями, установленными Приложением 2 (Описание Объекта), Приложением 8 (Требования к Эксплуатации) и Приложением 5 (Размер и порядок взимания Платы за проезд) до Даты прекращения Соглашения;
(ii) выполнить все свои обязательства, предусмотренные Приложением 13 (Финансирование) и Соглашением, обеспечить Финансирование, Проектирование, Строительство, Эксплуатацию Объекта Соглашения за счет Собственных и (или) Заемных инвестиций, а также за счет средств Капитального гранта и иных платежей со стороны Концедента в соответствии с Соглашением.
(c) [bookmark: _bookmark1]По завершении Строительства Объекта Соглашения (Элемента) Концедент в сроки, указанные в Приложении 9 (Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства), обязуется предоставить Концессионеру права владения и пользования в отношении Объекта Соглашения (Элемента) на период до даты подписания Сторонами Акта передачи.

1.3 [bookmark: _Toc20136216]Основные обязательства Сторон
(a) В рамках Проекта Концедент обязуется:
(i) предоставить Концессионеру Земельные участки в соответствии с требованиями Законодательства и условиями Соглашения, в том числе осуществить все действия для предоставления Земельных участков в соответствии с Приложением 4 (Порядок предоставления Земельных участков);
(ii) в случае если в отношении Земельных участков имеются Обременения – осуществить за свой счет их изъятие и (или) все необходимые действия в соответствии с Законодательством и Приложением 4 (Порядок предоставления Земельных участков), а также освободить Земельные участки от объектов недвижимого имущества и иных объектов, препятствующих осуществлению Строительства (кроме Существующих объектов, передаваемых Концессионеру в соответствии с Соглашением);
(iii) согласовать Проектную документацию в соответствии с Приложением 9 (Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства);
(iv) предоставить Концессионеру права владения и пользования Существующими объектами в соответствии с Соглашением;
(v) предоставить Концессионеру права владения и пользования Объектом Соглашения в сроки, указанные в Приложении 9 (Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства) и Приложении 4 (Порядок предоставления Земельных участков);
(vi) осуществить приемку Объекта Соглашения (Элемента) у Концессионера в соответствии с Приложением 9 (Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства);
(vii) обеспечить на весь срок Эксплуатации соответствующее Законодательству качество Примыкающих дорог, принадлежащих Концеденту, включая их примыкание к Объекту Соглашения, техническую возможность доступа Пользователей на Объект Соглашения и сохранение категории качества, присвоенной каждой из Примыкающих дорог, принадлежащих Концеденту на дату заключения Соглашения;
(viii) при осуществлении развития улично-дорожной сети учитывать условия настоящего Соглашения;
(ix) принять Решение об эксплуатации на платной основе в отношении Объекта Соглашения после утверждения Проектной документации, но в любом случае не позднее, чем за 60 (шестьдесят) дней до даты начала Эксплуатации  Объекта Соглашения, в соответствии с частью 3 статьи 36 Закона об автомобильных дорогах, а также предпринимать иные разрешенные Законодательством меры, необходимые для обеспечения прав Концессионера, защиты его интересов при осуществлении деятельности по реализации Соглашения;
(x) осуществлять индексацию Максимального размера Платы за проезд в порядке, установленном в Соглашении, в том числе в Приложении 5 (Размер и порядок взимания Платы за проезд);
(xi) перечислять суммы Капитального гранта, выплачивать суммы Инвестиционного платежа и Компенсации в связи с недостижением целевых показателей интенсивности движения в случаях и в порядке, установленных в Приложении 3 (Финансовые обязательства Сторон);
(xii) соблюдать принятые на себя в соответствии с Приложением 17 (Особые обстоятельства) обязательства;
(xiii) нести расходы на изъятие Земельных участков в соответствии с Приложением 4 (Порядок предоставления Земельных участков);
(xiv) выдавать технические условия присоединения, обеспечивать возможность технического присоединения Объекта Соглашения к существующим Примыкающим дорогам, находящимся в собственности Концедента, а также оказывать необходимое содействие в рамках своих полномочий в получении технических условия присоединения Объекта Соглашения к иным Примыкающим дорогам; 
(xv) участвовать по запросам Концессионера в проведении консультаций и переговоров с Концессионером и консультантами, привлекаемыми Концедентом и (или) Концессионером по вопросам реализации настоящего Соглашения;
(xvi) предоставить Концессионеру все документы, необходимые для Государственной регистрации Объекта Соглашения (каждого Элемента, имущества в их составе);
(xvii) предоставлять необходимые разъяснения Концессионеру и (или) привлекаемым им консультантам в рамках своей компетенции в отношении социальных, экономических, финансовых, законодательных, имущественных, правовых, технических, экологических и иных условий, целей и механизмов реализации Соглашения, определяемых и (или) обеспечиваемых Концедентом;
(xviii) участвовать в рассмотрении и согласовании изменений к Соглашению, оказывать в рамках полномочий содействие в согласовании таких изменений антимонопольным органом и (или) иными государственными органами, если такое согласование требуется в соответствии с Законодательством;
(xix) в рамках полномочий участвовать в проведении процедур, обоснованно запрашиваемых уполномоченными органами в связи с экологическими вопросами;
(xx) осуществить вынос за свой счет коммуникаций ОАО «РЖД» в объеме, необходимом для Строительства и Эксплуатации, в течение 12 (двенадцати) месяцев с даты получения положительного заключения Государственной экспертизы в отношении Проектной документации на Объект Соглашения;
(xxi) в рамках полномочий установленных Законодательством, оказать содействие (участие в переговорах, направление официальных писем, обращений, предоставление консультаций) во взаимодействии Концессионера с ресурсоснабжающими и сетевыми организациями для получения Концессионером технических условий подключения (технологического присоединения) к инженерным сетям и коммуникациям, а также, в рамках полномочий, установленных Законодательством, оказать содействие во взаимодействии Концессионера с ОАО «РЖД» для получения им технических условий на примыкание (технологического присоединения) к железнодорожным путям ОАО «РЖД»;
(xxii) возместить Концессионеру Дополнительные расходы, понесенные в результате исполнения настоящего Соглашения и подтвержденные документально, в соответствии с условиями и в порядке, предусмотренном в Соглашении (в том числе в Приложениях);
(xxiii) [bookmark: _Ref10641679]исполнять иные обязательства, предусмотренные Соглашением и Законодательством.
(b) В рамках Проектирования и Строительства Концессионер обязуется:
(i) обеспечить Финансирование Проекта в объеме и на условиях, предусмотренных в Приложении 13 (Финансирование Проекта);
(ii) обеспечить получение Необходимых разрешений;
(iii) предоставить Необходимое страховое покрытие;
(iv) осуществить Проектирование и Строительство Объекта Соглашения: Элемента 1, Элемента 2, Элемента 3, Ввод в Эксплуатацию соответствующих объектов капитального строительства;
(v) получить Разрешение на Ввод в Эксплуатацию Объекта Соглашения: Элемента 1, Элемента 2, Элемента 3 (входящих в их состав объектов капитального строительства);
(vi) [bookmark: _DV_C529][bookmark: _DV_M391][bookmark: _DV_M392][bookmark: _DV_M393]осуществить все действия, необходимые для Государственной регистрации права собственности Концедента на Объект Соглашения: Элемента 1, Элемента 2, Элемента 3 (входящих в их состав объектов) и права владения и пользования Концессионера на указанные Элементы; 
(vii) предоставлять доступ Концеденту на Территорию Строительства в порядке, предусмотренном Приложением 10 (Контроль Концедента);
(viii) предоставлять Отчетность в порядке и на условиях, предусмотренных Приложением 10 (Контроль Концедента);
(ix) осуществить передачу Объекта Соглашения (Элементов) Концеденту в соответствии с разделом 2 Приложения 7 (Передача (Возврат) Объекта Соглашения) в случае Досрочного прекращения;
(x) соблюдать принятые на себя в соответствии с Приложением 17 (Особые обстоятельства) обязательства;
(xi) обеспечить по итогам Строительства такое состояние Объекта Соглашения: Элемента 1, Элемента 2, Элемента 3, при котором будет возможна его Эксплуатация в соответствии с требованиями Законодательства и Соглашения;
(xii) исполнять иные обязательства, предусмотренные Соглашением и Законодательством.
(c) В рамках Эксплуатации Концессионер обязуется:
(i) осуществлять Эксплуатацию, включая сбор Платы за проезд и поддержание Объекта Соглашения: Элемента 1, Элемента 2, Элемента 3 в надлежащем транспортно-эксплуатационном состоянии в течение всего срока Эксплуатации, включая соблюдение транспортно-эксплуатационных показателей, установленных Приложением 2 (Описание Объекта) и Приложением 8 (Требования к Эксплуатации) Соглашения;
(ii) осуществлять содержание, текущий ремонт Объекта Соглашения: Элемента 1, Элемента 2, Элемента 3;
(iii) осуществлять мероприятия по обеспечению безопасности дорожного движения и транспортной безопасности Объекта Соглашения: Элемента 1, Элемента 2, Элемента 3 в соответствии с Законодательством;
(iv) осуществлять операторскую деятельность, включая осуществление сбора Платы за проезд с Пользователей, с даты начала Эксплуатации Объекта Соглашения (Элемента) до Даты прекращения Соглашения;
(v) обеспечивать заблаговременное информирование Пользователей о наличии по пути их следования платного участка автомобильной дороги (Объекта Соглашения или его участков), о его протяженности, о стоимости проезда по нему транспортных средств, а также о возможности альтернативного бесплатного проезда;
(vi) предоставлять Отчетность в порядке и на условиях, предусмотренных Приложением 10 (Контроль Концедента);
(vii) предоставлять доступ Концеденту на Объект Соглашения в порядке, предусмотренном Приложением 10 (Контроль Концедента); 
(viii) возвратить Объект Соглашения Концеденту по истечении Срока действия Соглашения (или Досрочном прекращении), с учетом требований Соглашения и Законодательства к такой передаче, в состоянии, соответствующем требованиям Соглашения и Законодательства с учетом естественного износа и периода Эксплуатации (если применимо);
(ix) исполнять иные обязательства, предусмотренные Соглашением и Законодательством.
(d) Настоящим Концессионер заверяет Концедента в соответствии со статьей 431.2 Гражданского кодекса Российской Федерации, что на Дату заключения Соглашения:
(i) у Концессионера отсутствует задолженность по начисленным налогам, сборам и иным обязательным платежам в бюджеты любого уровня или государственные внебюджетные фонды за календарный год, предшествующий Дате заключения Соглашения;
(ii) информация о Концессионере не содержится в реестре недобросовестных поставщиков в соответствии с Федеральным законом от 5 апреля 2013 г. № 44-ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд»;
(iii) в отношении Концессионера не возбуждена процедура банкротства и не принято решение о его ликвидации;
(iv) деятельность Концессионера не приостановлена в порядке, предусмотренном Законодательством.
Указанные в настоящем подпункте заверения Концессионера имеют существенное значение для Концедента.
(e) Настоящим Концедент заверяет Концессионера в соответствии со статьей 431.2 Гражданского кодекса Российской Федерации, что на Дату заключения Соглашения:
(i) Концедент обладает полномочиями для заключения и исполнения Соглашения;
(ii) предложение о заключении Соглашения, направленное Концессионером, было рассмотрено в соответствии с требованиями Законодательства, Концедент выполнил все необходимые процедуры для заключения Соглашения в соответствии с требованиями Законодательства;
(iii) _______________________ надлежащим образом уполномочено на заключение Cоглашения от имени Концедента;
(iv) лицо, подписывающее Cоглашение от имени Концедента, надлежащим образом уполномочено на подписание и заключение Cоглашения от имени Концедента;
(v) Соглашение устанавливает обязательства Концедента, которые являются действительными и подлежащими принудительному исполнению в случае их неисполнения в порядке, предусмотренном Соглашением и Законодательством;
(vi) в отношении Концедента не возбуждено никакого процесса, иска, судебного разбирательства, спора или следствия, ожидающих решения или потенциальных, в каком-либо суде или ином судебном, или другом органе, исход которых приведет или может привести к существенным неблагоприятным последствиям для Проекта, включая негативное влияние на действительность, возможность принудительного исполнения или способность Концедента выполнять свои обязательства по Соглашению или иному Договору по Проекту, стороной которого он является;
(vii) вся информация, предоставленная Концедентом Концессионеру в связи с заключением Соглашения, была на момент ее предоставления достоверной;
(viii) заключение и исполнение Соглашения не противоречит Законодательству, условиям договоров, стороной которых Концедент является и (или) реализация которых затрагивает Концедента прямо или косвенно;
(ix) все согласования, необходимые Концеденту для заключения настоящего Соглашения, были получены до Даты заключения Соглашения и действуют в полном объеме.
Указанные в настоящем подпункте заверения Концедента имеют существенное значение для Концессионера.

1.4 [bookmark: _Toc20136217]Объект Соглашения
(a) Объектом Соглашения по смыслу части 1 статьи 3 Закона о концессионных соглашениях является совокупность недвижимого имущества: сеть автомобильных дорог общего пользования регионального значения Московской области «Солнцево – Бутово – Видное – Каширское шоссе – Молоково – Лыткарино – Томилино – Красково – Железнодорожный», предназначенная для эксплуатации на платной основе, а также технологически связанное с ним движимое имущество, включающее в себя в том числе, систему взимания платы, инженерные сооружения транспортной инфраструктуры, земляное полотно, технические средства организации движения и другие дорожные объекты, указанные в Приложении 2 (далее – «Объект Соглашения»). 
(b) Состав, описание и требования к Объекту Соглашения уточняются Проектной документацией. 
(c) Концессионер обязан учитывать Объект Соглашения на самостоятельном (обособленном) балансе Концессионера и производить соответствующее начисление амортизации в порядке, установленном Законодательством.
(d) Риски случайной гибели или повреждения Объекта Соглашения (входящих в его состав Элементов) с даты передачи Концессионеру в соответствии с подпунктом (c) пункта 1.2 прав владения и пользования Объектом Соглашения (соответствующим Элементом) и до момента его возврата Концеденту в соответствии с условиями Соглашения несет Концессионер, за исключением случаев, когда причиной случайной гибели и (или) повреждения Объекта Соглашения явились Обстоятельства непреодолимой силы, предусмотренные Приложением 18 (Обстоятельства непреодолимой силы).
(e) Если иное не следует из контекста, положения Соглашения, относящиеся к Объекту Соглашения, относятся ко всем и каждому из его Элементов. 
(f) Концессионер вправе при осуществлении деятельности, предусмотренной Соглашением, по письменному согласованию с Концедентом создавать на Земельных участках помимо Объекта Соглашения иное недвижимое имущество в пределах, допустимых Законодательством. При этом Концедент рассматривает запрос Концессионера на создание такого имущества в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней со дня его поступления и вправе отказать в удовлетворении запроса в только следующих случаях: (i) создание данного недвижимого имущества противоречит Законодательству; и (или) (ii) создание данного недвижимого имущества не позволяет Концессионеру осуществлять деятельность по Соглашению. 
Концессионер вправе привлечь для создания такого недвижимого имущества третьих лиц, неся за их действия ответственность как за свои собственные, для чего Концессионер вправе предоставлять таким лицам соответствующие права, необходимые для создания вышеуказанного недвижимого имущества, в порядке, на условиях и в пределах, допустимых Законодательством и положениями, указанными в письменном согласии Концедента.
Недвижимое имущество, не являющееся частью Объекта Соглашения и созданное Концессионером в соответствии с настоящим пунктом, а равно доходы, полученные в результате использования, оказания услуг и осуществления иной коммерческой деятельности на территории такого недвижимого имущества или с использованием такого недвижимого имущества, являются собственностью Концессионера.

1.5 [bookmark: _Ref18071723][bookmark: _Toc20136218]Срок действия Соглашения
(a) Соглашение вступает в силу с Даты заключения Соглашения.
(b) Срок действия Соглашения составляет 29 (двадцать девять) лет с Даты заключения Соглашения. 
(c) [bookmark: _Ref5015065]Срок Эксплуатации Объекта Соглашения начинается с момента подписания Сторонами Акта о начале Эксплуатации Объекта Соглашения и продолжается до момента прекращения Соглашения.
(d) Срок использования (эксплуатации) отдельных объектов капитального строительства в составе Объекта Соглашения (Элементов), подлежащих созданию в соответствии с условиями Соглашения – с даты Ввода в Эксплуатацию соответствующего объекта (Элемента) или, в случае если Ввод в Эксплуатацию соответствующего объекта не предусмотрен Законодательством – с даты окончания мероприятий по созданию данного объекта и до Даты прекращения Соглашения.
(e) Стороны исполняют свои обязательства в сроки, предусмотренные настоящим Соглашением. В случае если срок исполнения обязательства Стороны прямо не установлен настоящим Соглашением, сроком исполнения обязательства являются 20 (двадцать) календарных дней с даты возникновения основания исполнения соответствующего обязательства (в том числе получения требования Стороны, в пользу которой настоящим Соглашением установлена обязанность другой Стороны).
(f) [bookmark: _Ref487125696]В случае если Концедент допустил просрочку исполнения своих обязательств по Соглашению, что сделало невозможным исполнение обязательств Концессионера в установленные сроки, сроки исполнения обязательств Концессионера продлеваются на период такой просрочки и Концессионер не несет ответственности за такую просрочку. В случае если Концессионер допустил просрочку исполнения своих обязательств по Соглашению, что сделало невозможным исполнение обязательств Концедента в установленные сроки, сроки исполнения обязательств Концедента продлеваются на период такой просрочки и Концедент не несет ответственности за такую просрочку.
(g) Стороны соглашаются, что Концессионер, при условии совершения всех действий и принятия всех мер, которые требуются от него в соответствии с настоящим Соглашением и (или) Законодательством, вправе приостановить исполнение своих обязательств по Соглашению, если Концедент не исполняет или исполняет ненадлежащим образом свои обязательства по Соглашению, включая обязательства по перечислению Капитального гранта, выплате Инвестиционного платежа или Компенсации в связи с недостижением целевых показателей интенсивности движения. О приостановлении сроков исполнения какого-либо своего обязательства Концессионер обязан уведомить Концедента в порядке, установленном в пункте 10.12 Соглашения, при этом срок исполнения Концессионером соответствующего обязательства продлевается соразмерно сроку такой приостановки.
(h) Сроки исполнения обязательств Сторон продлеваются на период, в течение которого исполнение обязательств Сторонами было невозможным в связи с наступлением Обстоятельств непреодолимой силы или Особых обстоятельств в соответствии с Приложением 17 (Особые обстоятельства).
(i) Если для продления и (или) переноса сроков исполнения обязательств Стороны требуется внесение изменений в настоящее Соглашение, Стороны обязуются заключить такое дополнительное соглашение с учетом требований, установленных в Приложении 11 (Изменение и прекращение Соглашения), в порядке, предусмотренном Законодательством, при условии получения предварительного согласия антимонопольного органа, если такое согласие необходимо в соответствии с Законодательством.
(j) В случае невозможности осуществить продление Соглашения на условиях, указанных в пункте 1.5 Соглашения, Концессионер имеет право обратиться к Концеденту за дополнительными выплатами или увеличением целевых показателей интенсивности движения для компенсации Дополнительных расходов Концессионера в соответствии с процедурой, установленной Приложением 17 (Особые обстоятельства). В случае невозможности осуществить продление Срока действия Соглашения либо осуществить дополнительные выплаты в порядке компенсации Дополнительных расходов Концессионера, применяются положения о расторжении Соглашения, предусмотренные в Приложении 11 (Изменение и прекращение Соглашения).
[bookmark: _bookmark2]
2. [bookmark: _Toc20136219]СТАДИИ ПРОЕКТИРОВАНИЯ И СТРОИТЕЛЬСТВА

2.1 [bookmark: _Toc20136220]Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства
(a) Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства Объекта Соглашения изложен в Приложении 9 (Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства).
(b) Для выполнения работ по Проектированию и Строительству Объекта Соглашения Концессионер вправе привлекать третьих лиц, за действия которых он отвечает, как за свои собственные.

2.2 [bookmark: _Ref5897275][bookmark: _Toc20136221]Сроки Проектирования и Строительства
(a) Cрок Строительства составляет 60 (шестьдесят) месяцев с даты предоставления Концессионеру последнего необходимого для Строительства Земельного участка, и, если при Проектировании подтвердится такая необходимость, водного объекта и до даты получения Разрешения на Ввод в Эксплуатацию Объекта Соглашения. Проектирование должно быть завершено в пределах указанного срока Строительства.
(b) Строительство Объекта Соглашения должно быть осуществлено в соответствии с Графиком Строительства, сроки согласования которого содержатся в Приложении 9 (Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства).

2.3 Обязательства по подготовке Территории Строительства
Концедент осуществляет выделение полосы отвода Объекта Соглашения, а также работы по формированию и кадастровому учету Земельных участков и Государственной регистрации права собственности Концедента на Земельные участки. Концессионер осуществляет подготовку Территории Строительства в объеме, указанном в Приложении 9 (Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства), и финансирует ее в пределах суммы, указанной в Приложении 13 (Финансирование).
Во избежание сомнений, Концессионер не будет нести ответственности за нарушение каких-либо обязательств по Соглашению, если такое нарушение произошло из-за нарушения Концедентом обязательств по межеванию, формированию, кадастровому учету Земельных участков и (или) Государственной регистрации права собственности Концедента на Земельные участки и (или) иных обязательств Концедента, приведенных в Приложении 4 (Порядок предоставления Земельных Участков), за исключением денежных обязательств.

2.4 [bookmark: _Toc20136222]Порядок предоставления Концессионеру Земельных участков
Порядок предоставления Концессионеру Земельных участков установлен в Приложении 4 (Порядок предоставления Земельных участков).

2.5 [bookmark: _Toc20136223]Срок передачи Концессионеру Объекта Соглашения (Элементов)
(a) Права владения и пользования могут передаваться Концессионеру на каждый из Элементов по отдельности, при этом момент передачи прав владения и пользования на последний из передаваемых Концессионеру Элементов считается окончанием передачи Концессионеру Объекта Соглашения.
(b) Объект Соглашения (каждый из Элементов) передается во владение и пользование Концессионеру не позднее срока, указанного в подпункте h пункта 2.7 Приложения 9 (Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства).

3. [bookmark: _Toc20136224]СТАДИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

3.1 [bookmark: _Toc20136225]Порядок взаимодействия Сторон на стадии Эксплуатации
Порядок взаимодействия Сторон на стадии Эксплуатации определяется Приложением 8 к Соглашению (Требования к Эксплуатации).

3.2 [bookmark: _Toc20136226]Цели Эксплуатации
Целями Эксплуатации являются:
(a) обеспечение возможности движения транспортных средств через Объект Соглашения: Элемент 1, Элемент 2, Элемент 3; 
(b) обеспечение высокого уровня удобства и безопасности движения автотранспортных средств;
(c) формирование и развитие сети многополосных автомагистралей и скоростных дорог, содействие гармоничному развитию транспортной системы Российской Федерации путем обеспечения проезда к важнейшим транспортным узлам;
(d) ликвидация перепробега автотранспорта за счет обеспечения проезда по Объекту Соглашения и обеспечение связи между районными центрами и крупными населенными пунктами по кратчайшим маршрутам;
(e) рационализация прохождения трасс и формирование новых автодорожных направлений, обеспечивающих пропуск транспортных потоков в обход перегруженных движением автодорожных узлов Российской Федерации;
(f) повышение уровня обслуживания пользователей дорог за счет развития традиционных услуг дорожного сервиса и систем автоматизированного управления движения с применением новейших возможностей компьютеризации и связи.

3.3 [bookmark: _Ref20127417][bookmark: _Toc20136227]Срок Эксплуатации
(a) Датой начала Эксплуатации Объекта Соглашения является подписание Акта о начале Эксплуатации Объекта Соглашения. Подписание указанного акта означает начало стадии Эксплуатации и начало выплат сумм Инвестиционного платежа и Компенсации в связи с недостижением целевых показателей интенсивности движения Концедента в соответствии Приложением 3 (Финансовые обязательства Сторон).
(b) Срок Эксплуатации Объекта Соглашения составляет 24 (двадцать четыре) года: с момента Ввода в Эксплуатацию Объекта Соглашения и до Даты прекращения Соглашения.
(c) При нарушении установленных в Приложении 9 (Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства) сроков Ввода в Эксплуатацию указанные в настоящем пункте сроки начала Эксплуатации подлежат переносу, а Срок действия Соглашения, при необходимости, подлежит продлению на срок такой задержки в установленном Законодательством и Соглашением порядке, за исключением случаев, когда такое нарушение произошло по вине Концессионера. В случае если соответствующее нарушение произошло по вине Концессионера, Срок действия Соглашения продлению не подлежит.

3.4 [bookmark: _Toc20136228]Плата за проезд
(a) Концессионер осуществляет сбор Платы за проезд с Пользователей в соответствии с требованиями Соглашения и Законодательства. 
(b) Размер Платы за проезд, взимаемой с Пользователей, порядок и условия установления и изменения Платы за проезд, а также порядок взимания Платы за проезд определяются в соответствии с Приложением 5 (Размер и порядок взимания Платы за проезд) и Законодательством.
(c) Размер Платы за проезд в отношении каждой Тарифной группы определяется Концессионером в соответствии с Приложением 5 (Размер и порядок взимания Платы за проезд) и не может превышать Максимальный размер Платы за проезд, установленный Соглашением (с учетом индексации).
(d) Индексация Максимального размера Платы за проезд осуществляется в порядке, предусмотренном Приложением 5 (Размер и порядок взимания Платы за проезд).
(e) Концессионер обязан обеспечить информирование Пользователей об установленном размере Платы за проезд и обо всех вводимых им или Концедентом изменениях размера Платы за проезд в соответствии с Законодательством и Соглашением.
(f) Собранная с Пользователей Плата за проезд в полном объеме является доходом (собственностью) Концессионера.
(g) В случае если по истечении 44 (сорока четырех) кварталов, начиная с квартала, в котором Сторонами подписан Акт о начале Эксплуатации, Концессионер в соответствии с требованиями Законодательства будет обязан предоставлять Пользователям право Бесплатного проезда (или льготного проезда), Концедент обязуется компенсировать выручку, недополученную Концессионером в результате такого Бесплатного проезда (или льготного проезда), путем предоставления бюджетной субсидии.
(h) Концедент обязуется принять Решение об Эксплуатации на платной основе в сроки, обеспечивающие возможность начала Эксплуатации Объекта Соглашения на платной основе в срок, не позднее, чем за 60 (шестьдесят) календарный дней до даты начала Эксплуатации Объекта Соглашения. 

3.5 [bookmark: _Toc20136229]Обязательство	Концессионера	по	предоставлению	информации Пользователям
(a) [bookmark: _bookmark3]Настоящим Концессионер обязуется обеспечить заблаговременное информирование участников дорожного движения о наличии по пути их следования платной автомобильной дороги или платного участка автомобильной дороги (Объекта Соглашения, его Элемента), о ее (его) протяженности, о размере Платы за проезд, а также о возможности альтернативного бесплатного проезда, при условии содействия Концедента, указанного в подпункте (b) настоящего пункта.
(b) [bookmark: _bookmark4]Концедент в рамках своих полномочий обязан оказывать любое необходимое содействие Концессионеру для исполнения его обязательства в соответствии с подпунктом (a) настоящего пункта, в том числе в предоставлении прав на Земельные участки, в объеме необходимом для установки соответствующих информационных знаков.

3.6 [bookmark: _Toc20136230]Примыкание к Объекту Соглашения
(a) Концедент обязуется обеспечить на весь срок Эксплуатации Объекта соответствующее Законодательству качество Примыкающих дорог, принадлежащих Концеденту (включая их примыкание к Объекту Соглашения, техническую возможность доступа Пользователей на Объект Соглашения и сохранение категории качества, присвоенной каждой из таких Примыкающих дорог на Дату заключения Соглашения).
(b) Условием примыкания к Объекту Соглашения Примыкающей дороги является получение предварительного согласия Концессионера и выдача им технических условий на такое примыкание. Во избежание сомнений условие о получении предварительного согласия Концессионера распространяется на все Примыкающие дороги, не предусмотренные Проектом планировки территории, утверждаемым в порядке, предусмотренном Приложением 4 (Порядок предоставления Земельных участков).
(c) Концессионер имеет право отказать в согласовании примыкания к Объекту Соглашения, если предлагаемые третьим лицом условия примыкания не предусматривают оплату со стороны такого третьего лица или Концедента (если применимо) в пользу Концессионера стоимости примыкания и расходов, которые понесет Концессионер в связи с примыканием. 

4. [bookmark: _Toc20136231]ФИНАНСИРОВАНИЕ
4.1 [bookmark: _Toc20136232]Обязательства Концессионера по обеспечению Финансирования
(a) Концессионер обязан обеспечить Финансирование Проектирования, Строительства и Эксплуатации Элемента 1, Элемента 2, Элемента 3 в размере и с соблюдением сроков, предусмотренных Соглашением.
(b) Во избежание сомнений, права Концессионера по Соглашению могут использоваться в качестве способа обеспечения исполнения обязательств Концессионера перед Финансирующими организациями в соответствии с Прямым соглашением (в том числе могут быть переданы в залог). 

4.2 [bookmark: _Toc20136233]Концессионная плата
(a) Концессионная плата выплачивается Концеденту на условиях, определенных Соглашением, но не ранее даты подписания Акта о начале Эксплуатации Объекта Соглашения.
(b) Размер Концессионной платы, форма, порядок и сроки ее внесения установлены в Приложении 3 (Финансовые обязательства Сторон).
(c) Стороны вправе по взаимному согласию производить зачет встречных однородных требований в счет Концессионной платы в случае, если размер таких требований не оспаривается ни одной из Сторон, если иное не предусмотрено Соглашением, Прямым соглашением.

4.3 [bookmark: _Toc20136234]Платежи Концедента
Концедент принимает на себя обязательства перечислять Концессионеру суммы Капитального гранта и осуществлять Концессионеру выплаты сумм Инвестиционного платежа и Компенсации в связи с недостижением целевых показателей интенсивности движения в порядке, в размере и на условиях, установленных в Приложении 3 (Финансовые обязательства Сторон).
Концедент также принимает на себя обязательства осуществлять иные выплаты в пользу Концессионера (или Финансирующих организаций в соответствии с условиями Прямого соглашения) в случаях, в порядке и на условиях, установленных Соглашением (включая Приложение 17 (Особые обстоятельства) и Приложение 6 (Компенсация при Досрочном прекращении)).

4.4 [bookmark: _Toc20136235]Иные положения
Если из Соглашения не следует иное, каждая из Сторон выполняет свои обязательства, предусмотренные Соглашением, за свой счет.

5. [bookmark: _Toc20136236]КОНТРОЛЬ КОНЦЕДЕНТА
Концеденту предоставляются права по контролю в соответствии с Соглашением в порядке, предусмотренном Приложением 10 (Контроль Концедента).

6. [bookmark: _bookmark5][bookmark: _Toc20136237]ОБЕСПЕЧЕНИЕ	ИСПОЛНЕНИЯ	ОБЯЗАТЕЛЬСТВ	КОНЦЕССИОНЕРА ПО СОГЛАШЕНИЮ
6.1 [bookmark: _bookmark6][bookmark: _Toc20136238]Обеспечение
(a) [bookmark: _bookmark7][bookmark: _Toc3371435][bookmark: _Toc3375440][bookmark: _Toc3408022]Концессионер обязан предоставить Обеспечение в виде (по выбору Концессионера): 
(i) безотзывной банковской гарантии; или 
(ii) страхования риска ответственности Концессионера за нарушение обязательств по Соглашению (договор страхования). 
(b) [bookmark: _Toc3371436][bookmark: _Toc3375441][bookmark: _Toc3408023]Обеспечение должно соответствовать следующим требованиям: 
(i) Обеспечение выдано банком или страховой организацией, соответствующей требованиям постановления Правительства Российской Федерации от 15 июня 2009 г. № 495 «Об установлении требований к концессионеру в отношении банков, предоставляющих безотзывные банковские гарантии, банков, в которых может быть открыт банковский вклад (депозит) концессионера, права по которому могут передаваться концессионером Концеденту в залог, и в отношении страховых организаций, с которыми концессионер может заключить договор страхования риска ответственности за нарушение обязательств по концессионному соглашению».
(ii) Выплаты Концеденту по Обеспечению должны осуществляться при условии предоставления Концедентом документов, подтверждающих нарушение Концессионером обеспеченных таким Обеспечение обязательств по Соглашению, и расчета размера выплаты Концеденту в этой связи, а в случае возникновения Спора в отношении факта нарушения и (или) размера выплаты Концеденту – также документов, подтверждающих разрешение такого Спора.
(iii) В случае возникновения обстоятельств, позволяющих Концеденту получить выплату в рамках Обеспечения, такая выплата должна осуществляться в размере не большем, чем размер выплат, на которые Концедент вправе потребовать от Концессионера в связи с такими обстоятельствами в соответствии с условиями Соглашения.
(iv) Обеспечение должно быть действительно в течение срока, равного или превышающего 12 (двенадцать) месяцев с даты его вступления в силу (за исключением случаев, если срок, на который должно быть предоставлено такое Обеспечение в соответствии с условиями Соглашения, составляет менее 12 (двенадцати) месяцев).
(v) При любых обстоятельствах Концессионер обязан не позднее, чем за 30 (тридцать) дней до истечения срока действия Обеспечения предоставить Концеденту новое Обеспечение, условия, размер и срок действия которого соответствуют требованиям Соглашения, или, по выбору Концессионера, осуществить пролонгацию действующего Обеспечения на соответствующих условиях. При этом срок действия нового Обеспечения начинается с даты истечения срока действия заменяемого Обеспечения.
(vi) Концессионер вправе в любое время заменить любое Обеспечение, предоставленное Концеденту, на другое Обеспечение при условии, что такое новое Обеспечение и выдавшая его страховая организация или банк будут соответствовать требованиям Соглашения. 
(vii) После предоставления нового Обеспечения Концедент обязан вернуть Концессионеру ранее предоставленное Обеспечение (в том числе вернуть оригинал банковской гарантии, если применимо), взамен которого выдано новое Обеспечение, вместе с письменным уведомлением об отказе от своих прав по заменяемому Обеспечению.
(viii) Концессионер вправе по своему усмотрению в любой момент времени изменять условия обеспечения (при условии, что такое изменение не приведет к несоответствию Обеспечения требованиям Соглашения).
(c) [bookmark: _Toc3371438][bookmark: _Toc3375443][bookmark: _Toc3408025]В целях обеспечения исполнения обязательств Концессионера по Проектированию к Дате заключения Соглашения Концессионер предоставляет Концеденту Обеспечение на сумму, равную 140 000 000 (сто сорока миллионам) рублей (сумма банковской гарантии или страховая сумма в рамках договора страхования, соответственно) (далее – «Обеспечение на стадии Проектирования»). 
Концессионер должен поддерживать наличие у Концедента Обеспечения на стадии Проектирования (предоставлять новое Обеспечение взамен Обеспечения, срок действия которого истек) в указанном размере в течение всего периода времени с Даты заключения Соглашения и до даты получения положительного заключения Государственной экспертизы в отношении Проектной документации в отношении Объекта Соглашения (последнего из Элементов, входящих в их состав объектов капитального строительства). 
(d) В целях обеспечения исполнения обязательств Концессионера по Строительству Концессионер в срок не позднее даты подписания Акта о начале Строительства предоставляет Концеденту Обеспечение на сумму 5 % от подтвержденной Сметной стоимости (сумма банковской гарантии или страховая сумма в рамках договора страхования, соответственно) (далее – «Обеспечение на стадии Строительства»). 
Концессионер должен поддерживать наличие у Концедента Обеспечения на стадии Строительства (предоставлять новое Обеспечение взамен Обеспечения, срок действия которого истек) в указанном размере в течение всего периода времени с даты подписания Акта о начале Строительства и до даты получения Разрешения на Ввод в Эксплуатацию в отношении Объекта Соглашения. 
(e) [bookmark: _Ref3225260][bookmark: _Toc3371439][bookmark: _Toc3375444][bookmark: _Toc3408026]В целях обеспечения исполнения обязательств Концессионера по Эксплуатации Концессионер в срок не позднее даты подписания Акта о начале Эксплуатации Объекта Соглашения предоставляет Концеденту Обеспечение на сумму 230 000 000 (двухсот тридцати миллионов) рублей (сумма банковской гарантии или страховая сумма в рамках договора страхования, соответственно) (далее – «Обеспечение на стадии Эксплуатации»). 
Концессионер должен поддерживать наличие у Концедента Обеспечения на стадии Эксплуатации (предоставлять новое Обеспечение взамен Обеспечения, срок действия которого истек) в указанном размере в течение всего периода времени с даты подписания Акта о начале Эксплуатации Объекта Соглашения и до Даты прекращения Соглашения. 
(f) [bookmark: _Hlk22997362]Любая сумма, выплачиваемая банком или страховой организацией в рамках Обеспечения, считается исполнением платежных обязательств Концессионера в пользу Концедента по Соглашению.
6.2 [bookmark: _Toc20136239][bookmark: _bookmark12][bookmark: _Toc20136240]Необходимое страховое покрытие
(a) [bookmark: _Toc3371441][bookmark: _Toc3375446][bookmark: _Toc3408030]Концессионер обязан предоставить Концеденту документальное подтверждение получения Необходимого страхового покрытия в размере, на условиях и в сроки, определенные в Приложении 16 (Необходимое страховое покрытие).
(b) [bookmark: _Toc3371442][bookmark: _Toc3375447][bookmark: _Toc3408031]Необходимое страховое покрытие включает в себя страхование за счет Концессионера риска случайной гибели и (или) случайного повреждения объектов имущества в составе Объекта Соглашения.
(c) [bookmark: _Toc3371443][bookmark: _Toc3375448][bookmark: _Toc3408032]Концессионер обязуется заключать договоры страхования со страховой организацией, отвечающей следующим требованиям:
(i) наличие у страховой организации действующей лицензии на осуществление страхования, выданной уполномоченным Государственным органом в порядке, установленном действующим Законодательством, и позволяющей ей осуществлять соответствующие виды страхования;
(ii) наличие у страховой организации опыта осуществления страховой деятельности в течение не менее 3 (трех) лет с даты ее государственной регистрации (при слиянии страховых организаций указанный срок рассчитывается в отношении реорганизованной страховой организации, имеющей более раннюю дату государственной регистрации, при преобразовании указанный срок не прерывается);
(iii) наличие у страховой организации безусловно положительного аудиторского заключения (проверяется по последнему перед заключением договора страхования аудиторскому заключению в отношении годовой отчетности страховой организации), в котором подтверждаются достоверность во всех существенных отношениях финансовой (бухгалтерской) отчетности и соответствие порядка ведения бухгалтерского учета Законодательству.
(d) [bookmark: _Toc3371444][bookmark: _Toc3375449][bookmark: _Toc3408033]Последствия наступления страховых случаев, а также последствия признания риска Нестрахуемым риском регулируются Приложением 16 (Необходимое страховое покрытие).

7. [bookmark: _Toc20136241]ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И ИСКИ ТРЕТЬИХ ЛИЦ
Настоящим Стороны подтверждают, что как Концедент, так и Концессионер могут привлекаться к ответственности в связи с неисполнением (ненадлежащим исполнением) обязательств по настоящему Соглашению в порядке и случаях, установленных в Приложении 12 (Разрешение Споров, ответственность и иски третьих лиц) и (или) в Законодательстве.

8. [bookmark: _Toc20136242]ИЗМЕНЕНИЕ И ПРЕКРАЩЕНИЕ СОГЛАШЕНИЯ

8.1 [bookmark: _Toc20136243]Основные положения
(a) Случаи и порядок изменения и (или) прекращения Соглашения установлены в Приложении 11 (Изменение и прекращение Соглашения).
(b) В случае Досрочного прекращения у Сторон могут возникать обязательства по выплате Компенсации в порядке, размере и на условиях, установленных в Приложении 6 (Компенсация при Досрочном прекращении).

8.2 [bookmark: _Toc20136244]Порядок	передачи	Объекта	Соглашения	Концеденту	при	прекращении Соглашения
При прекращении Соглашения Концессионер передает Концеденту Объект Соглашения в порядке, установленном в Приложении 7 (Передача (Возврат) Объекта Соглашения).

9. [bookmark: _Toc20136245]РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
Все споры, разногласия или требования (при отказе другой Стороны в их удовлетворении), возникающие из Соглашения или в связи с ним, в том числе касающиеся его заключения, исполнения, нарушения, прекращения, недействительности или толкования (далее – «Спор»), должны разрешаться в соответствии с Приложением 12 (Разрешение Споров, ответственность и иски третьих лиц).

10. [bookmark: _Toc20136246]ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

10.1 [bookmark: _Toc20136247]Уступка прав
(a) Сторона не вправе передавать третьим лицам все или часть своих прав и (или) обязанностей по Соглашению без письменного согласия другой Стороны, если иное не предусмотрено Законодательством и (или) Прямым соглашением.
(b) Для получения согласия другой Стороны на передачу прав и (или) обязанностей по Соглашению Сторона направляет другой Стороне письменное уведомление о своем намерении с указанием всех условий сделки по передаче прав и (или) обязанностей и сведений о правопреемнике.
(c) В случае получения согласия другой Стороны запрашивающая Сторона осуществляет передачу прав и (или) обязанностей по Соглашению своими силами и за свой счет. 
(d) В соответствии с Законодательством Концедент настоящим выражает свое согласие на передачу прав и (или) обязанностей Концессионера по Соглашению и иным Договорам по Проекту в залог Финансирующей организации, а также передачу таких прав и (или) обязанностей другому лицу в случаях, установленных Прямым соглашением (Концедент не вправе отказать в такой передаче прав и (или) обязанностей Концессионера).
(e) Прямым соглашением могут быть установлены случаи, когда замена Концессионера (уступка всех или части его прав и (или) обязанностей) является обязательной, а также случаи, когда такая замена может быть осуществлена без проведения конкурса (в порядке, установленном Прямым соглашением). 
В таком случае Стороны обязаны обеспечить передачу прав и (или) обязанностей Концессионера в соответствии с Прямым соглашением. 

10.2 [bookmark: _Toc20136248]Права на интеллектуальную собственность
(a) [bookmark: _bookmark14]По запросу Концедента Концессионер по прекращении действия Соглашения в соответствии со статьей 1235 Гражданского кодекса Российской Федерации обязан без взимания отдельной платы (стоимость соответствующей лицензии учтена при определении объема финансовых обязательств по Соглашению) предоставить Концеденту простую неисключительную лицензию на пользование полученными Концессионером от третьих лиц (при условии возможности получения согласия указанных третьих лиц на передачу прав на результаты интеллектуальной деятельности на основе лицензии) правами на результаты интеллектуальной деятельности, содержащимися в разработанной Концессионером Проектной документации и (или) Рабочей документации. В случае если права на разработанную Концессионером Проектную документацию и (или) Рабочую документацию (часть Проектной документации и (или) Рабочей документации) принадлежат Концессионеру, то Концессионер по прекращении действия Соглашения обязан без взимания отдельной платы (стоимость передачи указанных прав учтена при определении объема финансовых обязательств по Соглашению) передать соответствующие исключительные права Концеденту в объеме, необходимом для надлежащей эксплуатации Объекта Соглашения Концедентом.
[bookmark: _bookmark15]
10.3 [bookmark: _Toc20136249]Добросовестное сотрудничество
(a) В целях надлежащего исполнения Соглашения и достижения положительного результата Стороны обязуются сотрудничать добросовестно и разумно.
(b) Концедент в рамках своих полномочий и компетенции оказывает Концессионеру необходимое содействие в получении заключения Государственной экспертизы и согласовании специальных технических условий, в Государственной регистрации, во взаимодействии с Финансирующими организациями до и после финансового закрытия, а также в иной деятельности Концессионера на стадиях Проектирования, Строительства и Эксплуатации и в других случаях, указанных в Соглашении.
(c) Если в соответствии с Соглашением Концессионер запрашивает какое-либо согласие (разрешение, содействие в рамках полномочий Концедента, разъяснение, консультацию) Концедента, связанное с Проектом, то Концедент не вправе необоснованно отказать в его предоставлении.
(d) Если Соглашение не допускает совершения каких-либо действий, то Сторона не должна допускать совершения таких действий прямо или косвенно подконтрольными ей лицами (включая органы и иные организации).
(e) Если в соответствии с Соглашением наступление какого-либо обстоятельства влечет возникновение у Стороны сразу нескольких прав, то она вправе воспользоваться всеми или любым из них (если иное не установлено Соглашением).
(f) Каждая из Сторон вправе заявить отказ от каких-либо из своих прав по Соглашению. Такой отказ должен быть однозначным и письменным и быть адресованным другой Стороне. В случае заявления Стороной отказа от права, осуществление Стороной соответствующего права не допускается (если оно не возникнет вновь).
Во избежание сомнений, неосуществление каких-либо прав из Соглашения (включая принятие решения о неосуществлении таких прав) не является отказом от их осуществления в дальнейшем. 


10.4 [bookmark: _Toc20136250]Особые обстоятельства
В случае наступления Особых обстоятельств Стороны обязуются действовать в порядке, предусмотренном Приложением 17 (Особые обстоятельства).

10.5 [bookmark: _Toc20136251]Обстоятельства непреодолимой силы
В случае наступления Обстоятельств непреодолимой силы Стороны обязуются действовать в порядке, предусмотренном Приложением 18 (Обстоятельства непреодолимой силы).

10.6 [bookmark: _bookmark16][bookmark: _Toc20136252]Конфиденциальность
(a) [bookmark: _bookmark17]С учетом положений подпункта (c) настоящего пункта обе Стороны обязуются сохранять в тайне все коммерческие, финансовые и технические данные, полученные ими от другой Стороны при заключении Соглашения и в рамках его исполнения, а также обязуются не раскрывать и не использовать такие данные в целях, не связанных с исполнением Соглашения. 
Указанные в настоящем пункте ограничения не распространяются на информацию и данные, обязательное предоставление и опубликование которых предусмотрено Законодательством, данные государственной статистической отчетности, информацию и данные о Проекте, размещение и использование которых необходимо Концеденту для исполнения возложенных на него функций органа исполнительной власти.
(b) Каждая из Сторон обязуется обеспечить сохранение в тайне указанных в подпункте (a) настоящего пункта данных со стороны своих должностных лиц, работников, представителей, подрядчиков, консультантов, дочерних обществ и иных аффилированных лиц, равно как и любых других лиц, которым такая Сторона правомерно раскрыла соответствующие данные.
Указанное положение не распространяется на случаи правомерного раскрытия таких данных Концессионером в случаях, указанных в подпунктах (vi) - (xi) следующего подпункта настоящего пункта Соглашения. 
(c) [bookmark: _bookmark18]Предусмотренные в подпункте (a) настоящего пункта 10.6 данные могут быть раскрыты:
(i) Инвесторам;
(ii) должностным лицам, работникам, представителям, подрядчикам, исполнителям услуг, поставщикам, консультантам, управляющим компаниям Стороны, а также дочерним обществам и иным аффилированным лицам Стороны;
(iii) Финансирующим организациям;
(iv) организациям, предоставляющим Обеспечение (или с которыми обсуждается возможность предоставления Обеспечения);
(v) страховым организациям, предоставляющим Необходимое страховое покрытие (или с которыми обсуждается возможность предоставления Необходимого страхового покрытия);
(vi) [bookmark: _Ref20134456]третьим лицам в той степени, в какой такое раскрытие информации требуется в соответствии с Законодательством (включая решения судов и иных компетентных органов) либо правилами, действующими на фондовых биржах;
(vii) [bookmark: _Ref20134453]если такие данные являлись общеизвестными до момента их раскрытия Стороной;
(viii) при предоставлении информации Арбитражному суду, если Cпор передан на рассмотрение в Порядке разрешения Споров;
(ix) когда информация стала известна Стороне на законном основании до того, как она была предоставлена другой Стороной;
(x) по требованию любого Уполномоченного органа и (или) иного Государственного органа;
(xi) [bookmark: _Ref20134458]если Сторона предоставляет часть информации, которая была самостоятельно разработана раскрывшей ее Стороной или получена ею от третьего лица с разрешением на ее раскрытие.
(d) Во избежание сомнений, информация, полученная Концессионером от Пользователей (и о Пользователях) в период действия настоящего Соглашения (и любые права на такую информацию), принадлежит Концессионеру. Концессионер по своему усмотрению распоряжается такой информацией (в том числе для извлечения прибыли) в пределах, допустимых в соответствии с Законодательством.

10.7 [bookmark: _Toc20136253]Применимое право
Соглашение, включая права и обязанности его Сторон, действительность и последствия его недействительности регулируются и подлежат толкованию в соответствии с правом Российской Федерации.

10.8 [bookmark: _Toc20136254]Сальваторская оговорка
В соответствии со статьей 180 Гражданского кодекса Российской Федерации, недействительность части Соглашения не влечет недействительности прочих его частей. 
В случае если отдельное положение Соглашения является или становится недействительным или не подлежащим принудительному судебному исполнению, то в той части, в которой оно недействительно или не подлежит принудительному судебному исполнению, оно не действует (а соответствующие положения считаются не включенными в Соглашение). При этом действие Соглашения в целом остается неизменным. 
Недействительное (не подлежащее принудительному судебному исполнению) положение должно быть заменено Сторонами таким действительным (подлежащим принудительному судебному исполнению) положением, которое в наибольшей степени отвечает смыслу и цели недействительного (не подлежащего принудительному судебному исполнению) положения (позволяет достигнуть максимально схожего экономического эффекта). 

10.9 [bookmark: _Toc20136255]Полный объем договоренностей
(a) Соглашение представляет собой полный объем договоренностей Сторон в отношении предмета Соглашения.
(b) Вся переписка (и иные сообщения) между Сторонами, связанная с заключением Соглашения и направленная Сторонами друг другу до вступления в силу Соглашения, теряет силу с Даты заключения Соглашения.
Договоры по Проекту, а также иные договоренности и соглашения, заключаемые Сторонами и третьими лицами в целях исполнения Соглашения, не могут противоречить Соглашению или ограничивать права Сторон или затрагивать какие-либо обязательства Сторон по Соглашению, если иное прямо не предусмотрено в Соглашении (при этом Прямое соглашение может устанавливать особенности исполнения обязательств Сторон по Соглашению). 

10.10 [bookmark: _Toc20136256]Характер обязательств
Стороны признают и подтверждают, что Соглашение является гражданско- правовым договором и все сделки, предусмотренные Соглашением, заключаются в связи с участием Сторон в гражданско-правовых отношениях.

10.11 [bookmark: _Toc20136257]Количество экземпляров и язык Соглашения
(a) [bookmark: _bookmark19]Соглашение оформляется в 5 (пяти) экземплярах на русском языке, из них 2 (два) экземпляра предназначены для Концедента, 2 (два) экземпляра – для Концессионера, 1 (один) – для Управления Федеральной службы государственной регистрации, кадастра и картографии по Московской области.
(b) В случае если для осуществления Государственной регистрации в соответствии с Соглашением будет недостаточно 1 (одного) экземпляра, Стороны в срок не позднее 5 (пяти) Рабочих дней с даты направления соответствующего запроса любой из Сторон изготавливают дополнительные экземпляры Соглашения (или заключают дополнительные соглашения к Соглашению, которые позволят осуществить такую Государственную регистрацию).
(c) Вся проектно-сметная и инженерная документация, а также вся иная техническая и финансовая документация, связанная с реализацией Соглашения, должна быть представлена Концеденту на русском языке.

10.12 [bookmark: _Ref6225951][bookmark: _Toc20136258]Уведомления и заявления
(a) Все уведомления заявления, и корреспонденция в соответствии с Соглашением, должны совершаться в письменном виде на русском языке. Они считаются совершенными надлежащим образом, если направлены по соответствующему приведенному в Приложении 21 (Адреса и банковские реквизиты Сторон) адресу и (или) номеру получателя заказным письмом, с курьером, по электронной почте, либо переданы лично под роспись, либо посредством электронного документооборота с применением электронной цифровой подписи (с учетом возможности изменения соответствующих данных в соответствии с подпунктом (c) настоящего пункта).
(b) [bookmark: _bookmark20]В случае направления уведомления или заявления по электронной почте Сторона обязана в течение 10 (десяти) календарных дней направить оригинал такого уведомления или заявления заказным письмом, с курьером, либо передать лично под роспись другой Стороне, либо направить посредством электронного документооборота с применением электронной цифровой подписи при этом в противном случае соответствующее уведомление или заявление считается не поданным и не полученным.
(c) [bookmark: _Ref20135191]Стороны обязуются незамедлительно информировать друг друга о любых изменениях данных, указанных в Приложении 21 (Адреса и банковские реквизиты Сторон). В противном случае, направленные по указанным в Приложении 21 (Адреса и банковские реквизиты Сторон) адресам или номерам уведомления рассматриваются как доведенные до сведения Стороны-получателя.
(d) Любое уведомление, направляемое в соответствии или в связи с Соглашением, считается полученным другой Стороной:
(i) при доставке курьерской службой, заказным письмом либо лично – в момент доставки (или когда оно считается доставленным в соответствии с Законодательством);
(ii) при направлении по электронной почте либо посредством электронного документооборота- с момента получения подтверждения о доставке сообщения (при условии исполнения впоследствии обязательства, указанного в подпункте (b) настоящего пункта).

10.13 [bookmark: _Toc20136259][bookmark: _Toc20136260][bookmark: _Toc20136261][bookmark: _Ref8745306][bookmark: _Toc20136262]Прямое соглашение
(a) [bookmark: _Ref5889123]Концедент, Концессионер и Финансирующие организации (агенты, представители Финансирующих организаций) заключат Прямое соглашение (кроме случая, если Концессионер не обратится к Концеденту с инициативой заключения Прямого соглашения).
(b) [bookmark: _Ref5889017]Прямое соглашение заключается по инициативе Концессионера, при этом Стороны исходят из того, что срок рассмотрения и подписания Прямого соглашения Концедентом не превысит 60 (шестьдесят) календарных дней с даты получения проекта Прямого соглашения от Концессионера. 
(c) [bookmark: _Ref400035350][bookmark: _Ref8745299][bookmark: _Toc3371726][bookmark: _Toc3375731][bookmark: _Toc3408312]Для заключения Прямого соглашения Концессионер направляет Концеденту письменное обращение с приложением проекта Прямого соглашения.
(d) Концедент обязуется направить Концессионеру письменный ответ на обращение Концессионера, указанное в подпункте (c) пункта 10.13, содержащий согласие на подписание Прямого соглашения либо предложение о внесении изменений в Прямое соглашение с указанием обоснования внесения таких изменений, в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты его получения. 
В случае получения предложения о внесении изменений в Прямое соглашение Концессионер в течение 15 (пятнадцати) календарных дней направляет Концеденту согласие с предложенными Концедентом изменениями или предложение по их изменению. Данное предложение Концедент обязан рассмотреть и направить свой ответ Концессионеру в течение 10 (десяти) календарных дней с момента получения предложения Концессионера. Концессионер рассматривает ответ Концедента в течение 10 (Десяти) календарных дней. 
Если Стороны не согласовали Прямое соглашение в течение 90 (девяноста) календарных дней с момента направления Концеденту проекта Прямого соглашения в соответствии с подпунктом (c) пункта 10.13, считается, что наступило Особое обстоятельство в соответствии с Приложением 17 (Особые обстоятельства).

10.14 [bookmark: _Toc20136263]Приложения
На Дату заключения Соглашения следующие Приложения являются неотъемлемой частью Соглашения:
	ПРИЛОЖЕНИЯ

	Приложение 1 – Термины и определения

	Приложение 2 – Описание Объекта

	Приложение 3 – Финансовые обязательства Сторон

	Приложение 4 – Порядок предоставления Земельных участков

	Приложение 5 – Размер и порядок взимания Платы за проезд

	Приложение 6 – Компенсация при Досрочном прекращении

	Приложение 7 – Передача (Возврат) Объекта Соглашения

	Приложение 8 – Требования к Эксплуатации

	Приложение 9 – Порядок взаимодействия Сторон на стадиях Проектирования и Строительства

	Приложение 10 – Контроль Концедента 

	Приложение 11 – Изменение и прекращение Соглашения

	Приложение 12 – Разрешение Споров, ответственность и иски третьих лиц

	Приложение 13 – Финансирование 

	Приложение 14 – Основные условия Договора аренды Земельных участков

	Приложение 15 – Регламенты согласования

	Приложение 16 – Необходимое страховое покрытие

	Приложение 17 – Особые обстоятельства

	Приложение 18 – Обстоятельства непреодолимой силы

	Приложение 19 – Формы Актов

	Приложение 20 – Основные налоговые предпосылки

	Приложение 21 - Адреса и банковские реквизиты Сторон

	Приложение 22 – Основные предпосылки Финансовой модели
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